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שְׁמַע1֣
Слухай
H8085

ל יִשְׂרָאֵ֗
Ізраїлю
H3478

ה אַתָּ֨
ти

עֹבֵ֤ר
переходиш

הַיּוֹם֙
сьогодні
H3117

אֶת־
—
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֔
Йордан
H3383

֙ לָבאֹ
щоб–увійти
H0935

לָרֶ֣שֶׁת
і–вигнати
H3423

גּוֹיִ֔ם
народи

ים גְּדֹלִ֥
великі

ים וַעֲצֻמִ֖
і–сильніші
H6099

ךָּ מִמֶּ֑
за–тебе

ים עָרִ֛
міста

גְּדֹלֹ֥ת
великі

ת וּבְצֻרֹ֖
і–укріплені
H1219

יִם׃ בַּשָּׁמָֽ
до–небес
H8064

Слухай, Ізраїлю: ти сьогодні перехо́диш Йорда́н, щоб увійти й заволодіти народами, більшими й міцнішими 
від тебе, містами великими й укріпленими аж до неба,

ם־2 עַֽ
народ

גָּד֥וֹל
великий

ם וָרָ֖
і–високий

בְּנֵי֣
синів

ים עֲנָקִ֑
Анакових
H6062

ר אֲשֶׁ֨
яких

ה אַתָּ֤
ти

֙ יָדַעְ֙תָּ
знаєш
H3045

ה וְאַתָּ֣
і–ти

עְתָּ שָׁמַ֔
чув–єси
H8085

י מִ֣
хто
H4310

ב יִתְיַצֵּ֔
встоїть
H3320

לִפְנֵי֖
перед
H6440

בְּנֵי֥
синами

עֲנָֽק׃
Анака
H6061

народом великим та високим, вел́етнями, яких ти знаєш, і про яких ти чув: „Хто стане перед вел́етнями?“

וְיָדַעְת3ָּ֣
І–знай
H3045

הַיּ֗וֹם
сьогодні
H3117

֩ כִּי
що

יְהוָ֨ה
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Бог–твій
H0430

הֽוּא־
Він
H1931

הָעֹבֵ֤ר
переходить

לְפָנֶי֙ךָ֙
перед–тобою
H6440

אֵשׁ֣
як–вогонь
H0784

ה כְלָ֔ אֹֽ
пожираючий
H0398

ה֧וּא
Він
H1931

יַשְׁמִידֵ֛ם
знищить–їх
H8045

וְה֥וּא
і–Він
H1931

יַכְנִיעֵ֖ם
підкорить–їх
H3665

לְפָנֶי֑ךָ
перед–тобою
H6440

ם וְהֽוֹרַשְׁתָּ֤
і–вигониш–їх
H3423

אַבַדְתָּם֙   וְהַֽ
і–знищиш–їх
H0006

ר מַהֵ֔
швидко

ר כַּאֲשֶׁ֛
як

ר דִּבֶּ֥
говорив
H1696

יְהוָה֖
Господь
H3068

ךְ׃ לָֽ
тобі

І пізнаєш сьогодні, що Господь, Бог твій, Він Той, що переходить перед тобою, як огонь поїдаючий, — Він 
вигубить їх і Він пони́жуватиме їх перед тобою. І ти виженеш їх і вигубиш їх незаба́ром, як Господь говорив 
був тобі.

אַל־4
не
H0408

תֹּאמַר֣
говори
H0559

בִּלְבָבְךָ֗
в–серці–твоєму
H3824

ף בַּהֲדֹ֣
коли–виганяє
H1920

יְהוָה֩
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֨
Бог–твій
H0430

ם  ׀אֹתָ֥
їх
H0853

֮ מִלְּפָנֶיךָ
від–тебе
H6440

֒ לֵאמֹר
кажучи
H0559

֙ בְּצִדְקָתִי
за–праведність–мою
H6666

הֱבִיאַנִ֣י
привів–мене
H0935

יְהוָ֔ה
Господь
H3068

שֶׁת לָרֶ֖
успадкувати
H3423

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֣ץ
землю
H0776

הַזֹּ֑את
цю
H2063

וּבְרִשְׁעַת֙
а–за–нечестя
H7564

הַגּוֹיִם֣
народів

לֶּה הָאֵ֔
цих
H0428

יְהוָה֖
Господь
H3068

ם מוֹרִישָׁ֥
виганяє–їх
H3423

מִפָּנֶֽיךָ׃
від–тебе
H6440

Не скажи в серці своїм, коли Господь, Бог твій, буде їх виганяти з-перед тебе, говорячи: „Через пра́ведність 
мою ввів мене Господь посісти цей Край, і через непра́ведність цих людей Господь виганяє їх з-перед мене“.
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א5 ֹ֣ ל
Не
H3808

בְצִדְקָתְךָ֗
за–праведність–твою
H6666

שֶׁר֙ וּבְיֹ֨
і–за–прямоту
H3476

לְבָבְ֣ךָ֔
серця–твого
H3824

ה אַתָּ֥
ти

א בָ֖
йдеш
H0935

לָרֶ֣שֶׁת
успадкувати
H3423

אֶת־
—
H0853

אַרְצָם֑
землю–їхню
H0776

י כִּ֞
але

׀בְּרִשְׁעַת֣ 
за–нечестя
H7564

הַגּוֹיִם֣
народів

לֶּה הָאֵ֗
цих
H0428

יְהוָה֤
Господь
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Бог–твій
H0430

ם מוֹרִישָׁ֣
виганяє–їх
H3423

יךָ מִפָּנֶ֔
від–тебе
H6440

עַן וּלְמַ֜
і–щоб
H4616

ים הָקִ֣
утвердити

אֶת־
—
H0853

ר הַדָּבָ֗
слово
H1697

ר אֲשֶׁ֨
яке

ע נִשְׁבַּ֤
присягнув
H7650

יְהוָה֙
Господь
H3068

יךָ לַאֲבֹתֶ֔
батькам–твоїм
H0001

לְאַבְרָהָ֥ם
Авраамові
H0085

ק לְיִצְחָ֖
Ісаакові
H3327

ב׃ וּֽלְיַעֲקֹֽ
і–Якову
H3290

Не через пра́ведність твою, і не через простоту ́твого серця ти входиш володіти їхнім Краєм, але через 
неправедність цих людей Господь, Бог твій, виганяє їх з-перед тебе, і щоб виконати те слово, що присягнув 
був Господь батькам твоїм, Авраамові, Ісакові та Якову.

וְיָדַעְת6ָּ֗
І–знай
H3045

י כִּ֠
що

א ֹ֤ ל
не
H3808

תְךָ֙ בְצִדְקָֽ
за–праведність–твою
H6666

יְהוָה֣
Господь
H3068

לֹהֶיךָ אֱ֠
Бог–твій
H0430

ן נֹתֵ֨
дає
H5414

לְךָ֜
тобі

אֶת־
—
H0853

הָאָ֧רֶץ
землю
H0776

הַטּוֹבָ֛ה
добру

הַזֹּ֖את
цю
H2063

הּ לְרִשְׁתָּ֑
успадкувати–її
H3423

י כִּ֥
бо

עַם־
народ

קְשֵׁה־
твердовий
H7186

רֶף עֹ֖
виїю
H6203

תָּה׃ אָֽ
ти

І пізнаєш, що не через пра́ведність твою Господь, Бог твій, дає тобі посісти цей хороший Край, бо ти народ 
твердоши́їй.

זְכֹר7֙
Пам'ятай
H2142

אַל־
не
H0408

ח תִּשְׁכַּ֔
забувай
H7911

אֵ֧ת
—
H0853

אֲשֶׁר־
як

הִקְצַ֛פְתָּ
гнівив–ти
H7107

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֥
Господа
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бога–твого
H0430

ר בַּמִּדְבָּ֑
в–пустелі

לְמִן־
від

הַיּ֞וֹם
дня
H3117

אֲשֶׁר־
коли

׀יָצָא֣תָ 
вийшов–ти
H3318

מֵאֶרֶ֣ץ
з–землі
H0776

יִם מִצְרַ֗
Єгипту
H4714

עַד־
до
H5704

אֲכֶם֙ בֹּֽ
приходу–вашого
H0935

עַד־
до
H5704

הַמָּק֣וֹם
місця
H4725

הַזֶּ֔ה
цього
H2088

ים מַמְרִ֥
бунтівниками
H4784

ם הֱיִיתֶ֖
були–ви
H1961

עִם־
проти

יְהוָֽה׃
Господа
H3068

Пам'ятай, не забудь, що ти гніви́в Господа, Бога свого, — у пустині від дня, коли вийшов ти з єгипетського 
кра́ю аж до прихо́ду вашого до цього місця, неслухня́ні були ви проти Господа.

ב8 וּבְחֹרֵ֥
І–на–Хориві
H2722

ם הִקְצַפְתֶּ֖
прогнівили–ви
H7107

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֑
Господа
H3068

וַיִּתְאַנַּ֧ף
і–розгнівався
H0599

יְהוָה֛
Господь
H3068

בָּכֶ֖ם
на–вас

יד לְהַשְׁמִ֥
щоб–знищити
H8045

ם׃ אֶתְכֶֽ
вас
H0853

І на Хори́ві розгніви́ли були ви Господа, — і Господь був розгнівався на вас, щоб вигубити вас.
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י9 בַּעֲלֹתִ֣
Коли–зійшов–я
H5927

רָה הָהָ֗
на–гору
H2022

חַת לָקַ֜
отримати
H3947

ת לוּחֹ֤
скрижалі
H3871

אֲבָנִים֙ הָֽ
кам'яні
H0068

ת לוּחֹ֣
скрижалі
H3871

ית הַבְּרִ֔
завіту
H1285

אֲשֶׁר־
який

ת כָּרַ֥
уклав
H3772

יְהוָה֖
Господь
H3068

עִמָּכֶם֑
з–вами

ב וָאֵשֵׁ֣
і–пробув–я
H3427

ר בָּהָ֗
на–горі
H2022

ים אַרְבָּעִ֥
сорок
H0705

יוֹם֙
днів
H3117

וְאַרְבָּעִי֣ם
і–сорок
H0705

יְלָה לַ֔
ночей
H3915

לֶחֶ֚ם
хліба
H3899

א ֹ֣ ל
не
H3808

לְתִּי אָכַ֔
їв–я
H0398

יִם וּמַ֖
і–води
H4325

א ֹ֥ ל
не
H3808

יתִי׃ שָׁתִֽ
пив–я
H8354

Коли я схо́див на го́ру взяти кам'яні табли́ці заповіту, що Господь склав був із вами, то сидів я на горі сорок 
день і сорок ночей, хліба не їв, і води не пив.

ן10 וַיִּתֵּ֨
І–дав
H5414

יְהוָ֜ה
Господь
H3068

י אֵלַ֗
мені
H0413

אֶת־
—
H0853

֙ שְׁנֵי
дві
H8147

ת לוּחֹ֣
скрижалі
H3871

ים אֲבָנִ֔ הָֽ
кам'яні
H0068

ים כְּתֻבִ֖
написані
H3789

ע בְּאֶצְבַּ֣
пальцем
H0676

ים אֱלֹהִ֑
Божим
H0430

ם וַעֲלֵיהֶ֗
і–на–них

כָל־ כְּֽ
усі
H3605

ים הַדְּבָרִ֡
слова
H1697

ר אֲשֶׁ֣
які

דִּבֶּר֩
говорив
H1696

יְהוָ֨ה
Господь
H3068

עִמָּכֶ֥ם
з–вами

בָּהָ֛ר
на–горі
H2022

מִתּ֥וֹךְ
з–середини
H8432

הָאֵ֖שׁ
вогню
H0784

בְּי֥וֹם
в–день
H3117

ל׃ הַקָּהָֽ
зібрання
H6951

І Господь дав мені оби́дві кам'яні табли́ці, писані Божим пальцем, а на них усі ті слова́, що Господь говорив 
був із вами на горі з серед́ини огню в дні зборів.

י11 וַיְהִ֗
І–сталося
H1961

מִקֵּץ֙
після
H7093

אַרְבָּעִי֣ם
сорока
H0705

י֔וֹם
днів
H3117

ים וְאַרְבָּעִ֖
і–сорока
H0705

לָיְ֑לָה
ночей
H3915

ן נָתַ֨
дав
H5414

יְהוָ֜ה
Господь
H3068

י אֵלַ֗
мені
H0413

אֶת־
—
H0853

שְׁנֵי֛
дві
H8147

ת לֻחֹ֥
скрижалі
H3871

הָאֲבָנִ֖ים
кам'яні
H0068

לֻח֥וֹת
скрижалі
H3871

ית׃ הַבְּרִֽ
завіту
H1285

І сталося, на кінці сорока́ день і сорока́ ночей дав мені Господь дві кам'яні табли́ці, табли́ці заповіту.

אמֶר12 וַיֹּ֨
І–сказав
H0559

יְהוָ֜ה
Господь
H3068

י אֵלַ֗
мені
H0413

ק֣וּם
встань

רֵ֤ד
зійди
H3381

מַהֵר֙
швидко

מִזֶּ֔ה
звідси
H2088

כִּ֚י
бо

שִׁחֵת֣
зіпсувався
H7843

עַמְּךָ֔
народ–твій

ר אֲשֶׁ֥
який

אתָ הוֹצֵ֖
вивів–ти
H3318

מִמִּצְרָ֑יִם
з–Єгипту
H4714

סָר֣וּ
звернули
H5493

ר מַהֵ֗
швидко

מִן־
з

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
шляху
H1870

ר אֲשֶׁ֣
який

ם צִוִּיתִ֔
наказав–я–їм
H6680

עָשׂ֥וּ
зробили

לָהֶ֖ם
собі

ה׃ מַסֵּכָֽ
литого–ідола

І сказав мені Господь: „Устань, швидко зійди звідси, бо зіпсувся наро́д твій, що ти вивів з Єгипту. Вони скоро 
збо́чили з дороги, яку Я наказав їм, — зробили собі литого бовва́на“.

וַיֹּ֥אמֶר13
І–сказав
H0559

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֵלַי֣
мені
H0413

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

֙ רָאִי֙תִי
бачив–Я
H7200

אֶת־
—
H0853

הָעָם֣
народ

הַזֶּ֔ה
цей
H2088

וְהִנֵּ֥ה
і–ось
H2009

עַם־
народ

קְשֵׁה־
твердовий
H7186

רֶף עֹ֖
виїю
H6203

הֽוּא׃
він
H1931
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I сказав Господь до мене, говорячи: „Бачив Я той наро́д, — і ось він наро́д твердоши́їй.

הֶ֤רֶף14
Відступи
H7503

֙ מִמֶּנִּ֙י
від–Мене

ם וְאַשְׁמִידֵ֔
і–знищу–їх
H8045

וְאֶמְחֶה֣
і–зітру

אֶת־
—
H0853

ם שְׁמָ֔
ім'я–їхнє
H8034

חַת מִתַּ֖
з–під
H8478

הַשָּׁמָיִ֑ם
неба
H8064

עֱשֶׂה֙ וְאֶֽ
і–зроблю

אֽוֹתְךָ֔
тебе
H0853

לְגוֹי־
народом

עָצ֥וּם
сильнішим
H6099

ב וָרָ֖
і–численнішим

נּוּ׃ מִמֶּֽ
за–нього

Позостав Мене, і Я ви́гублю їх, і зітру ́їхнє ймення з-під неба, тебе зроблю́ народом міцнішим та 
численнішим від нього“.

פֶן15 וָאֵ֗
І–повернувся–я
H6437

אֵרֵד֙ וָֽ
і–зійшов
H3381

מִן־
з

ר הָהָ֔
гори
H2022

וְהָהָ֖ר
а–гора
H2022

בֹּעֵר֣
палала

בָּאֵשׁ֑
вогнем
H0784

֙ וּשְׁנֵי
і–дві
H8147

ת לֻחֹ֣
скрижалі
H3871

ית הַבְּרִ֔
завіту
H1285

עַ֖ל
були–на

י שְׁתֵּ֥
двох
H8147

י׃ יָדָֽ
руках–моїх
H3027

І я обернувся, і зійшов із гори, а гора палає в огні, і оби́дві табли́ці заповіту в обох руках моїх.

רֶא16 וָאֵ֗
І–побачив–я
H7200

וְהִנֵּ֤ה
і–ось
H2009

חֲטָאתֶם֙
згрішили–ви
H2398

לַיהוָה֣
проти–Господа
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Бога–вашого
H0430

עֲשִׂיתֶ֣ם
зробили

ם לָכֶ֔
собі

עֵ֖גֶל
теля
H5695

מַסֵּכָה֑
лите

ם סַרְתֶּ֣
звернули–ви
H5493

ר מַהֵ֔
швидко

מִן־
з

רֶךְ הַדֶּ֕
шляху
H1870

אֲשֶׁר־
який

צִוָּ֥ה
наказав
H6680

יְהוָה֖
Господь
H3068

ם׃ אֶתְכֶֽ
вам
H0853

І побачив я, а ось ви згрішили проти Господа, Бога вашого, — зробили собі теля, литого бовва́на, зійшли 
скоро з дороги, яку Господь наказав був вам!

וָאֶתְפֹּש17ׂ֙
І–схопив–я
H8610

בִּשְׁנֵי֣
обидві
H8147

ת הַלֻּחֹ֔
скрижалі
H3871

ם אַשְׁלִכֵ֔ וָֽ
і–кинув–їх
H7993

מֵעַ֖ל
з

י שְׁתֵּ֣
двох
H8147

יָדָ֑י
рук–моїх
H3027

ם וָאֲשַׁבְּרֵ֖
і–розбив–їх
H7665

ם׃ לְעֵינֵיכֶֽ
на–очах–ваших

І схопи́в я за оби́дві табли́ці, та й кинув їх з обох своїх рук, — і розторо́щив їх на ваших оча́х!...

18֩ אֶתְנַפַּל וָֽ
І–пав–я–ниць
H5307

י לִפְנֵ֨
перед
H6440

יְהוָ֜ה
Господом
H3068

כָּרִאשֹׁנָ֗ה
як–першого–разу
H7223

ים אַרְבָּעִ֥
сорок
H0705

יוֹם֙
днів
H3117

וְאַרְבָּעִי֣ם
і–сорок
H0705

יְלָה לַ֔
ночей
H3915

לֶחֶ֚ם
хліба
H3899

א ֹ֣ ל
не
H3808

לְתִּי אָכַ֔
їв–я
H0398

יִם וּמַ֖
і–води
H4325

א ֹ֣ ל
не
H3808

יתִי שָׁתִ֑
пив–я
H8354

עַל֤
за

כָּל־
усі
H3605

חַטַּאתְכֶם֙
гріхи–ваші

ר אֲשֶׁ֣
якими

ם חֲטָאתֶ֔
згрішили–ви
H2398

לַעֲשׂ֥וֹת
роблячи

ע הָרַ֛
зло

בְּעֵינֵי֥
в–очах

יְהוָה֖
Господа
H3068

לְהַכְעִיסֽוֹ׃
гнівлячи–Його
H3707

І впав я перед Господнім лицем, як перше, сорок день і сорок ночей хліба не їв і води не пив, за ввесь ваш 
гріх, що згрішили ви, як чинили зло в оча́х Господа, щоб Його розгніви́ти,

י19 כִּ֣
бо

רְתִּי יָגֹ֗
боявся–я
H3025

מִפְּנֵי֤
через
H6440

הָאַף֙
гнів
H0639

ה וְהַחֵ֣מָ֔
і–лють
H2534

ר אֲשֶׁ֨
якими

קָצַ֧ף
розгнівався
H7107

יְהוָה֛
Господь
H3068

עֲלֵיכֶ֖ם
на–вас

יד לְהַשְׁמִ֣
щоб–знищити
H8045

אֶתְכֶם֑
вас
H0853

וַיִּשְׁמַ֤ע
і–вислухав
H8085

יְהוָה֙
Господь
H3068

י אֵלַ֔
мене
H0413

גַּ֖ם
і
H1571

עַם בַּפַּ֥
того
H6471

וא׃ הַהִֽ
разу
H1931
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бо боявся я гніву та люті, якими розгнів́ався був на вас Господь, щоб ви́губити вас, — та вислухав Господь 
мене й цього ра́зу.

ן20 וּֽבְאַהֲרֹ֗
І–на–Аарона
H0175

הִתְאַנַּ֧ף
розгнівався
H0599

יְהוָה֛
Господь
H3068

ד מְאֹ֖
дуже
H3966

לְהַשְׁמִיד֑וֹ
щоб–знищити–його
H8045

ל אֶתְפַּלֵּ֛ וָֽ
і–молився–я
H6419

גַּם־
також
H1571

בְּעַ֥ד
за
H1157

ן אַהֲרֹ֖
Аарона
H0175

בָּעֵ֥ת
в–той
H6256

וא     הַהִֽ
час
H1931

А на Аарона Господь дуже розгнівався був, щоб погубити його. І молився я того ча́су також за Ааро́на.

אֶת־21 וְֽ
і
H0853

ם חַטַּאתְכֶ֞
гріх–ваш

אֲשֶׁר־
який

עֲשִׂיתֶ֣ם
зробили–ви

אֶת־
—
H0853

גֶל הָעֵ֗
теля
H5695

֮ לָקַחְתִּי
взяв–я
H3947

ף וָאֶשְׂרֹ֣
і–спалив–я
H8313

׀אֹת֣וֹ 
його
H0853

בָּאֵשׁ֒
вогнем
H0784

ת וָאֶכֹּ֨
і–розтовк–я
H3807

אֹת֤וֹ
його
H0853

֙ טָחוֹן
розтираючи
H2912

ב הֵיטֵ֔
ретельно
H3190

עַ֥ד
поки
H5704

אֲשֶׁר־
не

ק דַּ֖
став–дрібним
H1854

לְעָפָר֑
як–порох
H6083

אַשְׁלִךְ֙ וָֽ
і–кинув–я
H7993

אֶת־
—
H0853

עֲפָר֔וֹ
порох–його
H6083

אֶל־
до
H0413

הַנַּ֖חַל
потоку

ד הַיֹּרֵ֥
що–тече
H3381

מִן־
з

ר׃ הָהָֽ
гори
H2022

А гріх ваш, що вчинили ви, теля́ те я взяв та й спалив його в огні, і розторо́щив його, добре змолов, аж 
стало воно дрібни́м, немов порох. І кинув я порох його до пото́ку, що сходить з гори.

וּבְתַבְעֵרָה22֙
І–в–Тавері
H8404

ה וּבְמַסָּ֔
і–в–Массі
H4532

ת  תַּאֲוָה֑וּבְקִבְרֹ֖ הַֽ
і–в–Ківрот–Гаттааві
H6914

ים מַקְצִפִ֥
гнівили
H7107

ם הֱיִיתֶ֖
були–ви
H1961

אֶת־
—
H0853

יְהוָֽה׃
Господа
H3068

І в Тав'ері, і в Массі, і в Ківрот-Гаттааві гніви́ли ви Господа.

וּבִשְׁלֹ֨ח23ַ
І–коли–послав
H7971

יְהוָ֜ה
Господь
H3068

ם אֶתְכֶ֗
вас
H0853

שׁ  בַּרְנֵעַ֙מִ֙קָּדֵ֤
з–Кадеш–Барнеа
H6947

ר לֵאמֹ֔
кажучи
H0559

֙ עֲלוּ
підійдіть
H5927

וּרְשׁ֣וּ
і–успадкуйте
H3423

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֔
землю
H0776

ר אֲשֶׁ֥
яку

תִּי נָתַ֖
дав–Я
H5414

לָכֶם֑
вам

וַתַּמְר֗וּ
і–збунтували–ви
H4784

אֶת־
проти
H0853

י פִּ֤
слова
H6310

יְהוָה֙
Господа
H3068

ם אֱלֹ֣הֵיכֶ֔
Бога–вашого
H0430

א ֹ֤ וְל
і–не
H3808

אֱמַנְתֶּם֙ הֶֽ
повірили
H0539

ל֔וֹ
Йому

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֖
слухали
H8085

בְּקֹלֽוֹ׃
голосу–Його

А коли Господь посилав вас з Кадеш-Барнеа, говорячи: „Увійдіть, та й посядьте той край, що Я дав вам“, то 
були ви неслухня́ні нака́зу Господа, Бога вашого, і не повірили Йому, і не послухалися Його голосу.

ים24 מַמְרִ֥
Бунтівниками
H4784

ם הֱיִיתֶ֖
були–ви
H1961

עִם־
проти

יְהוָה֑
Господа
H3068

מִיּ֖וֹם
від–дня
H3117

י דַּעְתִּ֥
пізнання–мого
H3045

ם׃ אֶתְכֶֽ
вас
H0853

Неслухня́ні були ви Господев́і від дня, як я вас пізнав.

ל25 אֶתְנַפַּ֞ וָֽ
І–пав–я–ниць
H5307

לִפְנֵי֣
перед
H6440

יְהוָ֗ה
Господом
H3068

אֵת֣
—
H0853

ים אַרְבָּעִ֥
сорок
H0705

הַיּ֛וֹם
днів
H3117

וְאֶת־
і
H0853

ים אַרְבָּעִ֥
сорок
H0705

יְלָה הַלַּ֖
ночей
H3915

ר אֲשֶׁ֣
які

לְתִּי הִתְנַפָּ֑
падав–я–ниць
H5307

י־ כִּֽ
бо

אָמַ֥ר
сказав
H0559

יְהוָה֖
Господь
H3068

יד לְהַשְׁמִ֥
щоб–знищити
H8045

ם׃ אֶתְכֶֽ
вас
H0853
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І впав я перед Господнім лицем на ті сорок день і сорок ночей, що я був упав, бо Господь сказав, що 
ви́губить вас.

ל26 וָאֶתְפַּלֵּ֣
І–молився–я
H6419

אֶל־
до
H0413

֮ יְהוָה
Господа
H3068

וָאֹמַר֒
і–сказав
H0559

אֲדֹנָי֣
Владико
H0136

יְהוִ֗ה
Господи
H3069

אַל־
не
H0408

תַּשְׁחֵ֤ת
знищуй
H7843

עַמְּךָ֙
народ–Твій

וְנַחֲלָתְ֣ךָ֔
і–спадщину–Твою
H5159

ר אֲשֶׁ֥
який

יתָ פָּדִ֖
викупив–Ти
H6299

בְּגָדְלֶךָ֑
величчю–Твоєю
H1433

אֲשֶׁר־
який

אתָ הוֹצֵ֥
вивів–Ти
H3318

יִם מִמִּצְרַ֖
з–Єгипту
H4714

בְּיָד֥
рукою
H3027

ה׃ חֲזָקָֽ
сильною
H2389

І молився я до Господа й говорив: „Владико Господи, не губи народу Свого та насліддя Свого, що Ти 
викупив Своєю вели́чністю, що Ти вивів його́ з Єгипту сильною рукою!

זְכֹר27֙
Згадай
H2142

יךָ לַעֲבָדֶ֔
слуг–Твоїх
H5650

לְאַבְרָהָ֥ם
Авраама
H0085

ק לְיִצְחָ֖
Ісаака
H3327

ב וּֽלְיַעֲקֹ֑
і–Якова
H3290

אַל־
не
H0408

פֶן תֵּ֗
дивись
H6437

אֶל־
на
H0413

֙ קְשִׁי
впертість
H7190

הָעָם֣
народу

הַזֶּ֔ה
цього
H2088

וְאֶל־
і–на
H0413

רִשְׁע֖וֹ
нечестя–його
H7562

וְאֶל־
і–на
H0413

חַטָּאתֽוֹ׃
гріх–його

Згадай Своїх рабів — Авраама, Ісака та Якова, не вважай на запеклість цього наро́ду й на несправедливість 
та гріх його,

פֶּן־28
щоб–не
H6435

יאֹמְר֗וּ
сказали
H0559

֮ הָאָרֶץ
в–землі
H0776

ר אֲשֶׁ֣
з–якої

הוֹצֵאתָ֣נוּ
вивів–Ти–нас
H3318

מִשָּׁם֒
звідти
H8033

֙ מִבְּלִי
через–неспроможність
H1097

לֶת יְכֹ֣
змогти
H3201

יְהוָ֔ה
Господню
H3068

ם לַהֲבִיאָ֕
привести–їх
H0935

אֶל־
до
H0413

רֶץ הָאָ֖
землі
H0776

אֲשֶׁר־
яку

ר דִּבֶּ֣
обіцяв
H1696

לָהֶם֑
їм

וּמִשִּׂנְאָת֣וֹ
і–через–ненависть–Свою
H8135

ם אוֹתָ֔
до–них
H0853

הוֹצִיאָ֖ם
вивів–їх
H3318

ם לַהֲמִתָ֥
щоб–вмертвити–їх
H4191

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
в–пустелі

щоб не сказав той кра́й, звідки вивів ти нас: Не міг Господь увести їх до того кра́ю, що Ти говорив їм, та з 
Своєї нен́ависти до них Ти вивів їх, щоб побити їх у пустині.

וְהֵ֥ם29
А–вони
H1992

עַמְּךָ֖
народ–Твій

וְנַחֲלָתֶ֑ךָ
і–спадщина–Твоя
H5159

ר אֲשֶׁ֤
яких

֙ הוֹצֵא֙תָ
вивів–Ти
H3318

בְּכֹחֲךָ֣
силою–Твоєю

ל הַגָּדֹ֔
великою

זְרֹעֲךָ֖ וּבִֽ
і–раменом–Твоїм
H2220

הַנְּטוּיָֽה׃
простягнутим
H5186

פ
—

А вони народ Твій та насліддя Твоє, що Ти вивів Своєю великою силою та Своїм ви́тягненим рамен́ом“.
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